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CHAPTER 40: MODEL ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR ENTRY INTO THE UNION 
OF CONSIGNMENTS OF STOCKS OF SEMEN OF BOVINE ANIMALS COLLECTED, 

PROCESSED AND STORED AFTER 31 DECEMBER 2004 AND BEFORE 21 APRIL 2021 IN 
ACCORDANCE WITH COUNCIL DIRECTIVE 88/407/EEC, AS AMENDED BY COUNCIL 

DIRECTIVE 2003/43/EC, DISPATCHED AFTER 20 APRIL 2021 FROM THE SEMEN 
COLLECTION CENTRE WHERE THE SEMEN WAS COLLECTED (MODEL ‘BOV-SEM-B-

ENTRY’) /  

POGLAVJE 40: VZOREC VETERINARSKEGA SPRIČEVALA ZA VSTOP POŠILJK ZALOG 
SEMENA GOVEDA, ODVZETEGA, PRIPRAVLJENEGA IN SHRANJENEGA PO 31. DECEMBRU 

2004 IN PRED 21. APRILOM 2021 V SKLADU Z DIREKTIVO SVETA 88/407/EGS, KAKOR JE 
BILA SPREMENJENA Z DIREKTIVO SVETA 2003/43/ES, KI SO BILE PO 20. APRILU 2021 

ODPREMLJENE IZ OSEMENJEVALNEGA SREDIŠČA, V KATEREM JE BILO SEME 
ODVZETO, V UNIJO (VZOREC „BOV-SEM-B-ENTRY“)  

COUNTRY / DRŽAVA Animal health certificate to the EU / Veterinarsko spričevalo za EU  

Pa
rt

 I:
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cr
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n 
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I.1 Consignor/Exporter 
/ Pošiljatelj/izvoznik 

  I.2 Certificate reference / 
Referenca spričevala 

I.2a IMSOC reference / 
Sklic IMSOC 

 Name / Ime    

 Address / Naslov  I.3 Central Competent Authority 
/ Osrednji pristojni organ 

 QR CODE / KODA 
QR 

  

 Country / Država ISO country code / 
Oznaka države 
ISO 

I.4 Local Competent Authority / 
Lokalni pristojni organ  

  

I.5 Consignee/Importer 
/ Prejemnik/uvoznik 

 I.6 Operator responsible for the consignment / 
Izvajalec dejavnosti, odgovoren za pošiljko 

 

 Name / Ime    Name / Ime  

 Address / Naslov   Address / Naslov  

 
Country / Država 

ISO country code / 
Oznaka države 
ISO  

 Country / Država ISO country code / 
Oznaka države ISO 

I.7 Country of origin / Država 
izvora 

ISO country code / 
Oznaka države 
ISO  

I.9 Country of destination / Namembna 
država 

ISO country code / 
Oznaka države ISO 

I.8 Region of origin / Regija 
izvora 

Code / Oznaka I.10 Region of destination / Namembna 
regija 

Code / Oznaka 

I.11 Place of dispatch / 
Kraj odpreme 

 I.12 Place of destination / Namembni kraj  

 Name / Ime Registration/Approval No / 
Registracijska 
številka/številka odobritve 

 Name / Ime Registration/Approval No 
/ Registracijska 
številka/številka odobritve 

 Address / Naslov   Address / Naslov  

 Country / Država ISO country code / Oznaka 
države ISO 

 Country / Država ISO country code / 
Oznaka države ISO 

I.13 Place of loading / Kraj natovarjanja I.14 Date and time of departure / Datum in čas odhoda 
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I.15 Means of transport / 
Prevozno sredstvo   I.16 Entry Border Control Post / Mejna kontrolna točka vstopa 

 � Aircraft / 
Zrakoplov � Vessel / Plovilo 

I.17  
 

 � Railway / 
Železniški 
vagon 

� Road vehicle / Cestno 
prevozno sredstvo 

 

 

 

 

Identification / Identifikacija 
 
 

I.18 Transport conditions / 
Pogoji prevoza 

� Ambient /  Temperatura okolja � Chilled / Ohlajeno  � Frozen / Zamrznjeno 

I.19 Container number/Seal number / Številka zabojnika/številka zalivke 
 Container No / Številka zabojnika Seal No / Številka zalivke   
I.20 Certified as or for / S spričevalom za 
  � Germinal products / Zarodni material    

I.21 � For transit / Za tranzit I.22 � For internal market / Za notranji trg 

 Third country / Tretja 
država 

ISO country code / 
Oznaka države ISO I.23  

 

I.24 Total number of packages / Skupno 
število pakiranj I.25 Total quantity / Skupna količina I.26  

I.27 Description of consignment / Opis pošiljke  
CN code / 
Oznaka KN 

Species 
/ Vrsta 

Subspecies/Category / 
Podvrsta/kategorija 

  
Identification number / 
Identifikacijska številka 

 
Quantity / 
Količina  

        

Type / Vrsta  Approval or registration 
number of 
plant/establishment/centre / 
Številka odobritve ali 
registracijska številka 
obrata/središča 

 Identification 
mark / 
Identifikacijska 
oznaka 

Date of collection/production / 
Datum 
odvzema/zbiranja/pridobitve  

 Test / Test 
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COUNTRY/ DRŽAVA Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY 

Pa
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II. Health information / Podatki o zdravstvenem 
stanju II.a  Certificate reference / 

Referenca spričevala II.b  IMSOC reference / Sklic 
IMSOC 

 I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that / Podpisani uradni veterinar potrjujem, da  :  
II.1. …………………………………………………………………………………………………………… 

(name of exporting country or part thereof / ime države izvoznice ali njenega dela)(1)  
 was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 month period immediately prior to 

collection of the semen for export and until its date of dispatch to the Union and no vaccination against these 
diseases has taken place during the same period. / je bila 12 mesecev neposredno pred odvzemom semena za 
izvoz in do datuma njegove odpreme v Unijo prosta goveje kuge ter slinavke in parkljevke, v istem obdobju 
pa ni bilo opravljeno nobeno cepljenje proti tema boleznima; 

II.2. The centre(2) described in Box I.11. at which the semen to be exported was collected: /  
II.2. središče(2) iz rubrike I.11, v katerem je bilo seme za izvoz odvzeto: 

II.2.1. met the conditions laid down in Chapter I(1) of Annex A to Directive 88/407/EEC; /  
II.2.1. izpolnjuje pogoje iz poglavja I(1) Priloge A k Direktivi 88/407/EGS; 
II.2.2. was operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter II(1) of Annex A 

to Directive 88/407/EEC. /  
II.2.2. se upravlja in nadzira v skladu s pogoji iz poglavja II(1) Priloge A k Direktivi 88/407/EGS;  

II.3. The centre at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis, brucellosis, 
anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during 30 days prior to the date of collection of the semen 
to be exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen until the day of dispatch to the 
Union). /  

II.3. središče, v katerem je bilo seme za izvoz odvzeto, je bilo prosto stekline, tuberkuloze, bruceloze, vraničnega 
prisada in pljučne kuge govedi v 30 dneh pred datumom odvzema semena za izvoz in 30 dni po odvzemu (v 
primeru svežega semena do dneva odpreme v Unijo); 

II.4. The bovine animals standing at the semen collection centre: / govedo v osemenjevalnem središču: 
(3)II.4.1. come from herds which satisfy the conditions of paragraph 1(b) of Chapter I of Annex B to Directive 

88/407/EEC; /  
(3)II.4.1. prihaja iz čred, ki izpolnjujejo pogoje iz odstavka 1(b) poglavja I Priloge B k Direktivi 88/407/EGS; 

II.4.2. come from herds or were born to dams which comply with the conditions of paragraph 1(c) of Chapter 
I of Annex B to Directive 88/407/EEC, or were tested at the age of at least 24 months in accordance 
with paragraph 1(c) of Chapter II of Annex B to that Directive; /  

II.4.2. prihaja iz čred ali so ga skotile samice goveda, ki izpolnjujejo pogoje iz odstavka 1(c) poglavja I 
Priloge B k Direktivi 88/407/EGS, ali je bilo testirano pri starosti vsaj 24 mesecev v skladu z 
odstavkom 1(c) poglavja II Priloge B k navedeni direktivi; 

II.4.3. underwent the tests required in accordance with paragraph 1(d) of Chapter I of Annex B to Directive 
88/407/EEC in the 28 days preceding the quarantine isolation period; /  

II.4.3. je bilo v 28 dneh pred karantensko izolacijo testirano, kot je zahtevano v skladu z odstavkom 1(d) 
poglavja I Priloge B k Direktivi 88/407/EGS; 

II.4.4. have satisfied the quarantine isolation period and testing requirements laid down in paragraph 1(e) of 
Chapter I of Annex B to Directive 88/407/EEC; /  

II.4.4. je izpolnilo zahteve glede karantenske izolacije in testiranja iz odstavka 1(e) poglavja I Priloge B k 
Direktivi 88/407/EGS; 

II.4.5. have undergone, at least once a year, the routine tests referred to in Chapter II of Annex B to Directive 
88/407/EEC. /  

II.4.5. je bilo vsaj enkrat na leto rutinsko testirano v skladu s poglavjem II Priloge B k Direktivi 88/407/EGS; 
II.5. The semen to be exported was obtained from donor bulls which: /  
II.5. seme za izvoz je bilo odvzeto bikom darovalcem: 

II.5.1. satisfy the conditions laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC; / 
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COUNTRY/ DRŽAVA Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY 

II.5.1. ki izpolnjujejo pogoje iz Priloge C k Direktivi 88/407/EGS; 
(4)either [II.5.2. have remained in the exporting country for at least the last six months prior to collection of the semen 

to be exported; /  
(4)bodisi [II.5.2. ki so bili v državi izvoznici vsaj zadnjih šest mesecev pred odvzemom semena za izvoz; 
(4)or [II.5.2. have remained in the exporting country for at least 30 days prior to the collection of the semen since 

entry and they were imported from ………………………….(1) during the period of less than six 
months prior to the collection of the semen and satisfied the animal health conditions applying to 
donors of the semen which is intended for export to the European Union;] /  

(4)ali [II.5.2. ki so bili v državi izvoznici vsaj 30 dni pred odvzemom semena od vstopa ter so bili uvoženi iz 
………………………….(1)  manj kot šest mesecev pred odvzemom semena in so izpolnjevali pogoje za 
zdravstveno varstvo živali, ki se uporabljajo za darovalce semena, ki je namenjeno za izvoz v Evropsko 
unijo;] 

II.5.3. comply with at least one of the following conditions as regards bluetongue, as detailed in the table in 
point I.27.: /  

II.5.3. ki izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev v zvezi z boleznijo modrikastega jezika, kot so 
navedeni v tabeli v točki I.27: 

(4)either [II.5.3.1. were kept in a bluetongue virus-free country or zone for at least 60 days prior to, and during, 
collection of the semen;] / 

(4)bodisi [II.5.3.1. ki so bili vsaj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena gojeni v državi ali 
na območju, prostem virusa modrikastega jezika;]  

(4)and/or [II.5.3.2. were kept during a bluetongue virus seasonally free period in a seasonally free zone for at 
least 60 days prior to, and during, collection of the semen;] /  

(4)in/ali [II.5.3.2. ki so bili vsaj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena gojeni v obdobju, 
sezonsko prostem virusa modrikastega jezika, na območju, sezonsko prostem virusa 
modrikastega jezika;] 

(4)and/or [II.5.3.3. were kept in a vector-protected establishment for at least 60 days prior to, and during, 
collection of the semen;] /  

(4)in/ali [II.5.3.3. ki so bili vsaj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena gojeni v obratu, 
zaščitenem pred vektorji;] 

(4)and/or [II.5.3.4. were subjected to a serological test for the detection of antibody to the bluetongue virus 
serogroup, carried out in accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines 
for Terrestrial Animals, with negative results, at least every 60 days throughout the 
collection period and between 21 and 60 days after the final collection for this consignment 
of semen;] /  

(4)in/ali [II.5.3.4. ki so bili serološko testirani s testom za ugotavljanje protiteles proti seroskupini virusov 
modrikastega jezika, izvedenim v skladu s Priročnikom diagnostičnih testov in cepiv za 
kopenske živali OIE, z negativnimi rezultati najmanj vsakih 60 dni med obdobjem odvzema 
in od 21 do 60 dni po končnem odvzemu za to pošiljko semena;] 

(4)and/or [II.5.3.5. were subjected to an agent identification test for bluetongue virus, carried out in accordance 
with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals, with 
negative results, on blood samples taken at commencement and final collection for this 
consignment of semen and at least every 7 days (virus isolation test) or at least every 28 
days, if carried out as polymerase chain reaction (PCR), during collection for this 
consignment of semen;] /  

(4)in/ali [II.5.3.5. ki so bili testirani s testom za določanje virusa modrikastega jezika, izvedenim v skladu s 
Priročnikom diagnostičnih testov in cepiv za kopenske živali OIE, z negativnimi rezultati 
na vzorcih krvi, odvzetih pri začetnem in končnem odvzemu semena za to pošiljko semena 
in vsaj vsakih 7 dni (test izolacije virusa) ali vsaj vsakih 28 dni, če je bila izvedena verižna 
reakcija s polimerazo (PCR), med odvzemom za to pošiljko semena;] 
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COUNTRY/ DRŽAVA Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY 

II.5.4. comply with at least one of the following conditions as regards epizootic haemorrhagic disease (EHD), 
as detailed in the table in point I.27.: /  

II.5.4. ki izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev v zvezi z epizootsko hemoragično boleznijo (EHD), 
kot so navedeni v tabeli v točki I.27: 

(4)either [II.5.4.1. were resident in the exporting country which according to official findings is free from 
epizootic haemorrhagic disease (EHD);] /  

(4)bodisi [II.5.4.1. ki so bivali v državi izvoznici, ki je po uradnih ugotovitvah prosta epizootske hemoragične 
bolezni (EHD);] 

(4)(5)and/or [II.5.4.2. were resident in the exporting country in which according to official findings the following 
serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD) exist: ………………………… and 
were subjected with negative results in each case to the following tests carried out in an 
approved laboratory: /  

(4)(5)in/ali [II.5.4.2. ki so bivali v državi izvoznici, v kateri so po uradnih ugotovitvah prisotni naslednji serotipi 
epizootske hemoragične bolezni (EHD): ………………………… in so bili v uradnem 
laboratoriju opravljeni naslednji testi, ki so bili v vsakem primeru negativni: 

(4)either [II.5.4.2.1. a serological test(6) for the detection of antibody to the EHD virus serogroup, 
carried out on samples of blood taken on two occasions not more than 12 
months apart prior to and not less than 21 days following collection for this 
consignment of semen;]] /  

(4)bodisi [II.5.4.2.1. serološki test(6) za ugotavljanje protiteles proti seroskupini virusov EHD, 
opravljen na vzorcih krvi, odvzetih dvakrat v razmiku največ 12 mesecev pred 
in najmanj 21 dni po odvzemu za to pošiljko semena;]] 

(4)and/or [II.5.4.2.2. a serological test(6) for the detection of antibody to the EHD virus serogroup, 
carried out on samples taken at intervals of not more than 60 days throughout 
the collection period and between 21 and 60 days after the final collection for 
this consignment of semen.]] /  

(4)in/ali [II.5.4.2.2. serološki test(6) za ugotavljanje protiteles proti seroskupini virusov EHD, 
opravljen na vzorcih, odvzetih v razmiku največ 60 dni med odvzemom ter v 
21 do 60 dneh po končnem odvzemu za to pošiljko semena;]] 

(4)and/or [II.5.4.2.3. an agent identification test(6) carried out on blood samples collected at 
commencement and conclusion of, and at least every 7 days (virus isolation 
test) or at least every 28 days, if carried out as PCR, during collection for this 
consignment of semen.]] /  

(4)in/ali [II.5.4.2.3. test za določanje povzročitelja(6), opravljen na vzorcih krvi, odvzetih pri 
začetnem in končnem odvzemu ter vsaj vsakih 7 dni (test izolacije virusa) ali 
vsaj vsakih 28 dni, če je bil izveden PCR, med odvzemom za to pošiljko 
semena;]] 

II.6. The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the competent 
national authorities of the exporting country. /  

II.6. seme za izvoz je bilo odvzeto po datumu, ko so pristojni nacionalni organi države izvoznice odobrili središče; 
II.7. The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions which satisfy the terms of 

Directive 88/407/EEC. /  
II.7. seme za izvoz je bilo pripravljeno, shranjeno in prepeljano pod pogoji, ki so v skladu z Direktivo 88/407/EGS. 
 
Notes 

This certificate is intended for entry into the Union of semen of bovine animals, including when the Union is not the 
final destination of the semen. 

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
from the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Protocol 
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COUNTRY/ DRŽAVA Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY 

on Ireland / Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union in this 
certificate include the United Kingdom in respect of Northern Ireland. 

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for 
in Chapter 4 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235. /  
Opombe 

To spričevalo je namenjeno za vstop semena goveda v Unijo, tudi kadar Unija ni končni kraj, v katerega je seme 
namenjeno. 

* V skladu s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in 
Evropske skupnosti za atomsko energijo, zlasti členom 5(4) Protokola o Irski/Severni Irski v povezavi s Prilogo 2 k 
navedenemu protokolu, sklici na Evropsko unijo v tem spričevalu vključujejo Združeno kraljestvo v zvezi s Severno 
Irsko. 

Veterinarsko spričevalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spričeval iz poglavja 4 Priloge I k Izvedbeni 
uredbi Komisije (EU) 2020/2235. 
 
Part I: 
Box I.6: “Operator responsible for the consignment”: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit 

commodity. 
Box I.11: “Place of dispatch” shall correspond to the semen collection centre listed in accordance with Article 9(2) 

of Directive 88/407/EEC on the Commission website: 
 http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm and where the semen was collected. 
Box I.19: Identification of container and seal number shall be indicated. 
Box I.21: Fill in according to whether it is a transit or an import certificate. 
Box I.22: Fill in according to whether it is a transit or an import certificate. 
Box I.24: Total number of packages shall correspond to the number of containers. 
Box I.27: “Species”: Select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as appropriate. 
 Identification number shall correspond to the official identification of the animal. 
 “Date of collection/production” shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy. 
 “Quantity” shall correspond to the number of straws of semen collected on a particular date from an 
identified donor bull complying with particular conditions for bluetongue and EHD. /  
Del I: 
Rubrika I.6: „Izvajalec dejavnosti, odgovoren za pošiljko“: to rubriko izpolniti samo, če gre za spričevalo za 

blago v tranzitu. 
Rubrika I.11: „Kraj odpreme“ ustreza osemenjevalnemu središču, ki je v skladu s členom 9(2) 

Direktive 88/407/EGS na seznamu na spletni strani Komisije: 
 http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm in v katerem je bilo seme odvzeto. 
Rubrika I.19: Navesti identifikacijo zabojnika in številko zalivke. 
Rubrika I.21: Izpolniti v skladu s tem, ali gre za spričevalo za tranzit ali uvoz. 
Rubrika I.22: Izpolniti v skladu s tem, ali gre za spričevalo za tranzit ali uvoz. 
Rubrika I.24: Skupno število pakiranj ustreza številu zabojnikov. 
Rubrika I.27: „Vrsta“: ustrezno izbrati „Bos taurus“, „Bison bison“ ali „Bubalus bubalis“. 
 Identifikacijska številka ustreza uradni identifikaciji živali. 
 „Datum odvzema/pridobivanja“ se navede v naslednji obliki: dd/mm/llll. 
 „Količina“ ustreza številu slamic semena, odvzetega na določen datum določenemu biku darovalcu, ki 

izpolnjuje posebne pogoje glede bolezni modrikastega jezika in EHD. 
 
Part II: 

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm
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COUNTRY/ DRŽAVA Certificate model BOV-SEM-B-ENTRY 

(1) Only third country, territory or zone thereof listed in Annex IX to Commission Implementing Regulation (EU) 
2021/404 for semen of bovine animals. 

(2) Only semen collection centres listed in accordance with Article 9(2) of Directive 88/407/EEC on the 
Commission website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm. 

(3) For New Zealand, appearing with the entry “XII” in column 6 of Part 1 of Annex I to Commission Regulation 
(EU) No 206/2010 (OJ L 73, 20.3.2010, p.1), officially tuberculosis-free bovine herds shall be considered 
equivalent to officially tuberculosis-free bovine herds in the Member States recognised based on the conditions 
laid down in paragraphs 1 and 2 of Annex A.I to Council Directive 64/432/EEC. 

(4) Delete as necessary. 
(5) Compulsory for Australia, Canada and the United States. 
(6) Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter (2.1.3) of the 

Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals. /  
Del II: 
(1) Samo tretja država, njeno ozemlje ali območje s seznama v Prilogi IX k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 za seme 

goveda. 
(2) Samo osemenjevalna središča, ki so v skladu s členom 9(2) Direktive 88/407/EGS na seznamu na spletni strani 

Komisije: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm. 
(3) Za Novo Zelandijo se pri vnosu „XII“ v stolpcu 6 dela 1 Priloge I k Uredbi Komisije (EU) št. 206/2010 (UL 

L 73, 20.3.2010, str. 1) goveje črede, uradno proste tuberkuloze, štejejo za enakovredne govejim čredam, uradno 
prostim tuberkuloze, v državah članicah, priznanim na podlagi pogojev iz odstavkov 1 in 2 Priloge A.I k 
Direktivi Sveta 64/432/EGS. 

(4) Neustrezno črtati. 
(5) Obvezno za Avstralijo, Kanado in Združene države Amerike. 
(6) Standardi za diagnostične teste na virus EHD so opisani v poglavju (2.1.3) o bolezni modrikastega jezika v 

Priročniku diagnostičnih testov in cepiv za kopenske živali. 

Official veterinarian / Uradni veterinar 

Name (in capital letters) / 
Ime (z velikimi tiskanimi 
črkami) 

   

Date / Datum  Qualification and title / 
Kvalifikacija in naziv   

Stamp / Žig  Signature / Podpis  

Official veterinarian / Uradni veterinar 

Name (in capital letters) / 
Ime (z velikimi tiskanimi 
črkami) 

   

Date / Datum  Qualification and title / 
Kvalifikacija in naziv   

Stamp / Žig  Signature / Podpis  

 

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

